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CHANGE LIST (PRELIMINARY TO FINAL)

	01:00:59:16
	EPISODE TITLE
	"My Fair Goalie"

	01:01:15:16
	ADRIAN
	Yes, they've already landed and they are they're probably on the team bus, even as we speak.

	01:01:23:11
	DAD
	Hmm, Huh. Fabulous. Anyway, Phineas, this is Uncle Adrian, A.D. for short, Aunt Lucy, and their kids, Beckham, Beckham, Pele, Beckham, Pele and Eliza. Well, her middle name is Beckham.

	01:01:36:06
	ADRIAN
	Good heavens, Ferb, what a fine young man you have you've grown in to! <chuckles> Good to know you, Phineas! I hear about you all the time.

	01:01:42:20
	DAD
	Oh! So you have you've been reading my newsletter.

	01:01:46:22
	DAD
	Well, at least you have you've learned to read.

	01:02:09:09
	PHINEAS
	Oh, don't worry, guys. Ferb is Ferb's as British as ever.

	01:02:15:09
	BALJEET
	Hello, everyone. I was just cleaning my room and I thought I would return some of the things that Ferb lent me. Your cowboy hat, your baseball mitt, your banjo CDs, your American flag unitard. Oh! And here is here's your bald eagle. Oh! And Phineas, here's here is your sack.

(cowboy....eagle = note these are all typically American items)

	01:02:21:18
	ON-SCREEN TEXT (on CD)
	BANJO

	01:02:37:16
	MALE COUSIN #1
	Apparently not. I would bet you probably don't even play football anymore.

	
	FERB
	What?

	01:02:47:06
	PHINEAS
	Actually, there is there's no one who loves soccer more than my brother, Ferb. Ferb got all of us into playing. And we've gotten pretty good, if I do say so myself. But, Ferb, he's the real master!

	01:03:34:12
	MALE COUSIN #1
	Who is Who's Perry?

	01:03:35:20
	MAJOR MONOGRAM
	(through speaker) <coughs> I apologize, Agent P. I'm a little under the weather today. At first, I was convinced that Carl got me sick, you know, that old knee-jerk blame Carl thing, but then, then we received this, this morning. <coughs>

	01:03:48:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	(through speaker) Uh, hello, Major Monogram. This is Heinz. It's, like, seven-forty-five on Tuesday. and I'm really sick, so I won't be able to do evil today. Anyway-- good bye. <hacking cough>

	01:04:19:18
	JEREMY
	(singing) But not as much as you thought you needed me too.

	01:04:29:20
	CANDACE
	Anglophile? I thought your family was from Wisconsin. I mean, just when you think you know some-- I know you so--

	01:04:37:00
	JEREMY
	Oh, man, I gotta get home and help my mom. I'll be back in a couple of hours.

	01:04:59:16
	CANDACE
	Don't talk crazy. You have got to teach me how to me be all Anglo-ishy and ladylike and proper.

	01:05:03:22
	ELIZA
	But, Cand--

	01:05:10:12
	DAD/ADRIAN
	<grunt>

	01:05:12:16
	ADRIAN
	<gasps> Ha! I've given you a sound thrashing, I have! <wheezes> <coughs>

	01:05:30:19
	ADRIAN
	I'll bet I can make myself sick eating shrimpy prawny puffs before you can.

	01:05:36:17
	MALE NARRATOR
	(through speakers) Sweaty Men Playing Games Network presents Football X-Seven: Theoretical Speculative Conjecture or Not That What We Just Said With the Conjecture Thing. Football, sometimes called "Soccer," "Footy," "Association Football" or "The Beautiful Game." But in nineteen-fifty-two, a British theoretical physicist and football enthusiast, Professor Ross Eforp hopes hoped to heighten the football experience by creating the most thrilling and challenging version of soccer imaginable, which still allowed the players to survive. He called it Football X-Seven. He proposed building an immense, gyroscopic gravity well stadium creating an omni-directional pitch, allowing teams to play in three dimensions. After several attempts to build a Football X-Seven stadium ended in disaster, most scientists, engineers, and defensive midfielders agreed that Professor Ross Eforp's ultimate football game could never become a reality. The final blow came when it was discovered that Professor Ross Eforp's name was spelled the same forwards as it was backwards, and in the highly charged anti-palindrome atmosphere of the mid-nineteen-fifties, Professor Eforp was forced into hiding. (into microphone) As for Football X-Seven, is it possible, perhaps one day, someone, some young dreamer with remarkable building and creative skills, might just make Professor Ross Eforp's dream come true? No, not a chance. Don't be ridiculous. It's impossible.

	01:05:36:20
	NARRATIVE TITLE
	SMPG

presents

	01:05:56:03
	ON-SCREEN TEXT (on calendar)
	1952

	01:06:00:00
	ON-SCREEN TEXT (on screen)
	Football X-7

	01:06:03:22
	ON-SCREEN TEXT (on diagram)
	FOOTBALL X-7

Prof. Ross Eforp

	01:06:18:04
	PROFESSORS
	(overlaps) <angry walla>

	01:06:19:05
	PLAYERS
	(overlaps) <crying walla>

	01:06:54:10
	MALE COUSIN #1
	Oi! Are you actually saying you are you're gonna build that? Here?

	01:07:11:03
	PHINEAS
	Let's get started! Come on Ferb, we need to-- Ferb? (echoing) Ferb? Ferb?

	
	CROWD (VO)
	(overlaps) <panicking walla>

	01:07:19:23
	MALE CHORUS (VO) SINGER (VO)
	(singing) Doofenshmirtz Evil Incorporated Inc-- <hacking cough>

	01:07:23:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<hacking coughs> Perry the Platypus, w-what are you doing here? Didn't you get my med-- Oh! Is that chicken soup? What? Oh, that? Yeah, I-I planned to do evil today, but look at me. I-I don't think it's gonna happen. <sniffs> Oh man, one-o-three. Seriously, if I was a hot tub, people would be getting out of me. They would be all like, "Wow, Heinz Doofenshmirtz is way too hot. We should get out of him." Anyway, well, since you're here, I-I taped my rehearsal. I- I'll just play it for you. Th-That will be just as good. I shot this yesterday. I was feeling considerably better then.

	01:07:57:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(through television) La-la-la-la. Topeka, Kansas. Topeka, Kansas. Okay. So, Perry the Platypus, I bet you're wondering why I trapped you in this soundproof capsule. Well, uh, wait, if it's soundproof, he won't be able to hear me exp-- Ugh! For generations, philosophers have asked, "If a tree falls in the forest and no one is around to hear it, does it make a sound?" The answer, by the way, obviously is, of course it does! I mean, duh, right?  Philosophers! Get a job, Thinky-Boy! Now, see, the question they should be asking is: What sound does the falling tree make? Behold the If-A-Tree-Fell-In-The-Forest-inator! Dun-dun-dun! One blast from this puppy will knock over a tree, or anything else for that matter! And the sound it will make will be "Doofenshmirtz..." I will have eternal fame as the answer to that one philosophical question. I'm also working on a Sound-Of-One-Hand-Clapping-inator. "Doofenshmirtz..." <chuckles> I'll corner the market! And speaking of markets, I'm out of vitamins. I should really get some before they close, but... Eh, so I skip my vitamin C for one day. What's the worst that could happen?

	01:09:49:02
	ELIZA
	Good girl. The first lesson for a lady-in-training is about posture. Honestly, I'm not quite sure why this is, but from birth, all proper ladies are warned that they must stand and sit completely vertically straight and even the tiniest bend or deviation of on one's spine will lead directly to a life of horror and destitution.

	01:10:06:13
	ELIZA
	(singing) It’s frightfully, terribly hard to be a lady

There’s so many P’s and Q’s you have to mind

But the rewards, I guarantee, are rich and varied

And worth all of the effort, you’ll you will find.

Your posture must be perfect

And your diction crisp and clear

Your speaking voice mellifluous and pleasing to the ear

Your legs are crossed when seated

Your toes are pointed so

Your pinky's raised while drinking,

But that’s not all you need to know

You mustn't quit curse or spit or tattle, never gossip ever, cousin
A lady never scratches, sweats or burps

She knows which knife and fork and spoon to use, and when

And if soup is served, it’s impolite to slurp

It’s always please and thank you, sir or madam

Never brash or loud, or putting on a show

A lady is demure, reserved and proper

And that is really all you need to know.

	01:12:30:03
	BUFORD
	<snarls> Ah! One day somebody's gonna ask me for some obscure, musical instrument, and it ain't gonna be there! What's gonna happen then?

	01:12:38:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	What is that ringing sou-- thing?  Is that E Flat above High C? Oh, for crying out loud! Perry the Platypus, really? Really, you're thwarting the ill? <coughs>

	01:13:06:18
	MALE COUSIN #1
	Brilliant! Let's play!

	
	MALE COUSIN #4
	Let's play!

	01:13:12:19
	BALJEET
	You still don't do not know what game we're we are playing, do you?

	01:13:28:02
	ISABELLA/BALJEET
	Aw.

	01:13:45:12
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Oh yeah!

In nineteen fifty nine, soccer was sublime

And one man was looking for something more nifty

But Eforp’s dream was way too extreme

For the palindrome-fearing people of the fifties

A number and the letter, it don’t get any better

With Football X-Seven

	01:13:53:05
	BALJEET
	(overlaps) Yeah! <grunts>

	01:13:59:14
	MALE SINGER/MALE CHORUS (VO)
	(singing) For the palindrome-fearing people of the fifties

	01:14:03:07
	MALE SINGER (VO)
	(singing) A number and the letter, it don’t get any better

	01:14:06:14
	MALE SINGER/MALE CHORUS (VO)
	(singing) With Than Football X-Seven

	01:14:13:13
	MALE CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) But it just got a brand new name

Yeah, Football X-Seven

	01:14:43:14
	CANDACE
	(with English accent) Why, Jeremy, how delightful it is to see you again.

	01:14:49:16
	CANDACE
	(with English accent) Do come in.

	01:14:53:11
	CANDACE
	(with English accent) So what do you think? High tea and--

	01:14:56:21
	CANDACE
	(with English accent) Some sort of silly game. As a lady, I'm not terribly interested in such foolishness. I'm much more interested in curtsying and other dainty pursuits.

	01:15:10:00
	CANDACE
	(with English accent) Would you care to stack books on my head?

	01:15:15:13
	CANDACE
	(with English accent) That sounds divine. Shall we?

	01:15:19:16
	CANDACE
	(with English accent) Have you noticed my extended pinkies?

	01:15:24:08
	CANDACE
	(with English accent) Why, thank you.

	01:15:34:20
	CANDACE
	(with English accent) Oh, dear boy, no, no. <chuckles> A lady never tattles. <giggles>

	01:15:49:05
	MOM
	Ooh, brother!

(slang expression of frustration)

	01:15:50:14
	LUCY
	It's hard not to root for them him, isn't it?

(note Lucy thinks Mom was cheering for the brother)

	01:16:01:17
	DAD
	Well, I'll let you in on a little secret. I've I let him win all of these contests. I mean, look at how happy it makes him.

	01:16:04:23
	ADRIAN
	(overlaps) (chanting) I'm awesome, you are you're not. I'm awesome, you are you're not. (continues under following dialogue)

	01:16:18:15
	ADRIAN
	(chanting) I'm awesome, you are  you're not. I'm awesome you are you're not. La-dee-daa.

	01:16:19:05
	LUCY
	(overlaps) (chants) You're awesome, he's not. You're awesome, he's not. You're awesome, he's not.  (chanting) (overlapping) He's awesome, you're not. He's awesome, you're not.

	01:16:34:19
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<hacking coughs> Now, I'm going to activate my-- <hacking coughs> You know the rest. <impact grunt>

	01:16:45:15
	MALE VOICE DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	Doofenshmirtz...

	01:16:48:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Whoa! Check it out, Perry the Platypus, I'm, I'm totally beating you inadvertently, and when I say inadvertently, I, I mean completely vertently! <chuckles> You know, fighting you makes me feel a little better. It's a, it's a good feeling, like a comfy old sweater or something. Like an old friend, yes. Like a comfy, old, knitten knit woolen friend named Joycie Terrific from the hinterlands. I'm literally just blathering now. <chuckles>
(vertently = made-up word, 'intentionally')

	01:17:21:11
	ON-SCREEN TEXT (on bus)
	NOSTRILS

	01:17:25:08
	MALE VOICE DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	Doofenshmirtz...

	01:17:31:08
	MALE BUS DRIVER
	Hang on, lads. We are We're taking a detour.

	01:17:36:20
	MALE FAN #1
	Hey, wait. a minute. Where are they going?

	01:17:44:21
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Yeah, it that really feels great. <sighs> Oh!

	01:17:51:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh! Oh! Oh! <impact grunts> Yeah, I'll have more cake.

	01:18:01:13
	MALE VOICE DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	Ztrimhsnefood...

	01:18:04:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<sniffs> <whimpers> Evil. Hmm.

	01:18:37:10
	ON-SCREEN TEXT (on bus)
	NOSTRILS

	01:18:54:01
	CANDACE
	(with English accent) Why, yes. Do you like it? I thought an Anglophile such as yourself might appreciate the soothing lilt of the Queen's English.

(Queen's English = standard English as spoken and written by educated people in Britain)

	01:19:10:01
	CANDACE
	(with English accent) Really?

	01:19:14:06
	CANDACE
	(with English accent) You do?

	01:19:19:00
	CANDACE
	(with English accent) What? You didn't like how I was before?

	01:19:47:08
	CANDACE
	(echoing) Phineas and Ferb! You are so busted! (normal) Well, I don't need this goofy thing anymore.

	01:19:53:07
	BALJEET
	Pass me the ball! <gasps> <shrill scream> (continues under following dialogue)

	01:20:03:02
	ISABELLA
	Ooh. Ow.

	01:20:03:12
	BUFORD
	<laughs> Ha-ha!

	01:20:13:12
	BALJEET
	<shrill scream> I'm  I am kind of in the middle of something here.

	01:20:22:17
	MALE COUSIN #1
	(in slow motion) No!

	01:20:24:15
	PHINEAS
	(in slow motion) Yes!

	01:20:26:11
	MALE COUSIN #2
	(in slow motion) <gasps> <yells>

	01:20:32:08
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

4   4

00:01

	01:20:40:14
	MALE COUSINS MALE COUSIN #1
	It's the Sniffington Nostrils!

	01:21:10:03
	MALE COACH
	Was that you?

	01:21:11:05
	MALE PLAYER #3
	Was that you? Thank you, Phineas. That's very generous of you! (to fans) Hey, everyone!

	01:22:00:16
	MALE COUSIN #1
	Oi, Cousin Ferb, we're dreadfully sorry for giving you such a hard time. You're a brilliant footballer, and an all-around good chap, and a Brit through and through.

	01:22:20:07
	MALE PLAYER #1
	(rapping) Nobody's rocking harder

When I you think about it

All you need to know about us

is that we are the Nostrils

	01:22:24:06
	MALE PLAYERS/MALE BUS DRIVER/MALE PLAYER #1
	(rapping) We are the Nostrils
And we're on this Bus!


EPISODE SYNOPSIS

MY FAIR GOALIE – Dad’s relatives from England come to visit. While Dad and his brother, Adrian, try to beat each other in numerous silly competitions, Ferb and Phineas prove to their British cousins that they are skilled at soccer by building the Football X-Seven stadium. Meanwhile, after Jeremy compliments cousin Eliza’s British accent, Candace begs Eliza to teach her how to be more ladylike.
EPISODE CAST/Word Count Report

Series Regulars

	Character Name
	Word Count

	Phineas
	523

	Ferb
	30

	Candace
	301

	Dr. Doofenshmirtz
	468

	Major Monogram
	94

	Dad 
	209

	Mom 
	115


Guest Characters

	Character Name
	Word Count

	Eliza
	324

	Jeremy (see “Recurring Characters”)
	222

	Male Narrator
	202

	Adrian
	148

	Male Cousin #1
	138

	Male Cousin #4
	87

	Baljeet (see “Recurring Characters”)
	82

	Male Player #3
	78

	Isabella (see “Recurring Characters”)
	62

	Lucy
	50

	Buford (see “Recurring Characters”)
	43

	Male Player #1
	42

	Fans
	24

	Professor Eforp
	21

	Male Player #4
	17

	Irving (see “Recurring Characters”)
	13

	Male Bus Driver
	16

	Johnny
	13

	Male Fan #1
	10

	Male Player #2
	9

	Male Players
	11

	Male Coach
	9

	Female Fan #1
	5

	Johnny's Mom
	5

	Cousins
	3

	Male Cousins
	3

	Male Voice
	0

	Male Cousin #5
	1

	Crowd
	walla

	Male Cousin #2
	walla

	Professors
	walla

	Players
	walla


NARRATIVE TITLES

	01:00:00:00
	ON-SCREEN TEXT (on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:25:04
	ON-SCREEN TEXT (in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:43:15
	ON-SCREEN TEXT (on arcade game)
	WHACK

a

PEST!

	01:00:48:22
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:59:16
	EPISODE TITLE
	"My Fair Goalie"

	01:01:19:15
	ON-SCREEN TEXT (on bus)
	NOSTRILS

	01:02:21:18
	ON-SCREEN TEXT (on CD)
	BANJO

	01:03:47:23
	ON-SCREEN TEXT (on television)
	Dr. Doofenshmirtz

	01:05:36:20
	NARRATIVE TITLE
	SMPG

presents

	01:05:38:23
	NARRATIVE TITLE
	FOOTBALL

X-7

Theoretical Speculative Conjecture or Not That...

What We Just Said, with the Conjecture thing...?

	01:05:56:03
	ON-SCREEN TEXT (on calendar)
	1952

	01:06:00:00
	ON-SCREEN TEXT (on screen)
	Football X-7

	01:06:02:05
	NARRATIVE TITLE
	FOOTBALL

X-7

	01:06:03:22
	ON-SCREEN TEXT (on diagram)
	FOOTBALL X-7

Prof. Ross Eforp

	01:06:21:22
	ON-SCREEN TEXT (on black board)
	PROFESSOR ROSS EFORP

PROFE SSOR ROSSEFORP

	01:06:27:04
	ON-SCREEN TEXT (on newspaper)
	ALL THINGS

BRITISH

PALINDROME SCANDAL

EFORP EFFECTS ESCAPE

	01:06:52:15
	ON-SCREEN TEXT (on chart)
	FOOTBALL X-7

	01:07:19:20
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:12:38:03
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:13:44:08
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

0   0

87:49

	01:13:44:18
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME   VISITORS

1  0

87:49

	01:13:55:07
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME   VISITORS

1  0

70:21

	01:13:55:13
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME   VISITORS

1  1

70:21

	01:14:16:08
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

2   2

47:35

	01:14:16:17
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

2   3

39:05

	01:14:20:02
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

2   3

39:05

	01:14:20:10
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

2   4

39:05

	01:14:21:22
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

3   4

05:15

	01:14:39:17
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

3   4

05:15

	01:14:40:05
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

4   4

05:15

	01:17:21:11
	ON-SCREEN TEXT (on bus)
	NOSTRILS

	01:18:37:10
	ON-SCREEN TEXT (on bus)
	NOSTRILS

	01:20:32:08
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

4   4

00:01

	01:20:32:22
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

4   4

00:00

	01:22:13:12
	ON-SCREEN TEXT (on van)
	NOSTRILS


VOCALS

[image: image2.emf]Vocal Summary -  Phineas and Ferb


· 01:00:00:04 Main title vocals 

	IN
	OUT
	Description

	01:01:21:00
	01:01:22:10
	Male Chorus sings the line “Nostrils on the bus”, with full musical accompaniment. 

We have full translation/dubbing/subtitling rights.

	01:04:19:18
	01:04:24:01
	Jeremy sings the line “But not as much as you thought you needed me, too,” accompanied by acoustic guitar. 

We have full translation/dubbing/subtitling rights.

	01:07:19:23
	01:07:23:05
	Male Chorus sings “Doofenshmirtz Evil Incorporated” in voiceover. Musical accompaniment. 

We have full translation/dubbing/subtitling rights.

	01:10:06:13
	01:10:57:22
	Eliza sings a song about being a lady with full musical accompaniment.  Note Eliza takes on a mid-range, male voice for this song. 

We have full translation/dubbing/subtitling rights.

	01:13:45:12
	01:14:41:00
	Male Singer and Male Chorus sing a song about soccer with full musical accompaniment. 

We have full translation/dubbing/subtitling rights.

	01:17:23:22
	01:17:25:10
	Male Chorus sings the line “Nostrils on the bus,” with full musical accompaniment.

We have full translation/dubbing/subtitling rights.

	01:18:38:14
	01:18:40:05
	Male Chorus sings the line “Nostrils on the bus,” with full musical accompaniment.

We have full translation/dubbing/subtitling rights.

	01:21:49:08
	01:21:51:00
	Male Chorus sings the line “Nostrils on the bus,” with full musical accompaniment.

We have full translation/dubbing/subtitling rights.

	01:22:14:17
	01:22:16:08
	Male Chorus sings the line “Nostrils on the bus,” with full musical accompaniment.

We have full translation/dubbing/subtitling rights.

	01:22:16:15
	01:22:26:16
	Male Players and Male Bus Driver rap a song about being on their bus, with full musical accompaniment. 

We have full translation/dubbing/subtitling rights.

	01:22:28:11
	01:22:30:03
	Male Chorus sings the line “Nostrils on the bus”, with full musical accompaniment.

We have full translation/dubbing/subtitling rights.


DITTIES

There are no ditties in this episode. 
FOREIGN LANGUAGE

There is no foreign language dialogue in this episode. 
DUBBING NOTES

· This 2-part episode is shown as one continuous 22 min segment.

· There is a commercial black at after the first act, per usual, but NO CREDITS for the opening of the second act. 

· At 01;05;37;01 there is a FULL SCREEN video segment featuring ENGLISH TEXT over program

· Sample text includes “SMPG presents”, “Football X-7”, “PROFESSOR ROSS EFORP PROFE SSOR ROSSEFORP” and a simulated NEWSPAPER.

· Fonts are varied and artistically designed.

· These shots are revealed to be playing on a COMPUTER MONITOR.

· All instances of text are considered SET ELEMENTS, no textless will be provided. 

· An echoing effect has been applied to the dialogue at TCs 01:07:11:03 and 01:19:47:08. Please apply appropriate SFX.
· Starting at TC 01:20:22:17, the dialogue is in slow motion. Please apply appropriate SFX. 
· As Candace tries to become more English, she affects an English accent. This has been noted with the “(with English accent)” cue. 
DIALOGUE LIST

	TIME CODE
	CHARACTER
	DIALOGUE

	OPENING SEQUENCE

	01:00:00:00
	ON-SCREEN TEXT (on wall calendar)
	JUNE

3

	01:00:00:04
	BOWLING FOR SOUP (VO)
	(singing) There's a hundred and four days of summer vacation

And school comes along just to end it

So the annual problem for our generation

Is finding a good way to spend it

Like maybe

Building a rocket or fighting a mummy

Or climbing up the Eiffel Tower

Discovering something that doesn't exist

Or giving a monkey a shower

Surfing tidal waves, creating nanobots

Or locating Frankenstein's brain

Finding a dodo bird

Painting a continent

Or driving our sister insane

As you can see

There's a whole lot of stuff to do

Before school starts this fall

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all

So stick with us

'Cause Phineas and Ferb are gonna do it all
(mummy = referring to the embalmed corpses prepared by ancient Egyptians - note that in popular fiction mummies are sometimes monsters that can cast curses)

(Eiffel Tower = a famous landmark in Paris, France)

(nanobots = note 'nano' means 'very small,' and 'nanobots' means tiny robots)

(Frankenstein = referring to Frankenstein's monster, from the 1818 novel 'Frankenstein,' by Mary Shelley - note that Frankenstein's monster was made out of the body parts of cadavers and then brought to life)

(dodo bird = note the dodo bird has been extinct since the 17th century)

(driving...insane = annoying or harassing their sister)

(stick...us = 'stay with us')

	01:00:20:17
	PHINEAS
	(overlaps) Hey!

	01:00:25:04
	ON-SCREEN TEXT (in air above Phineas and Ferb)
	HELLO

	01:00:28:02
	PHINEAS
	(overlaps) It's over here!

	01:00:33:18
	CANDACE
	(overlaps) Phineas!

	01:00:38:19
	PHINEAS
	(overlaps) Come on, Perry!

	01:00:43:15
	ON-SCREEN TEXT (on arcade game)
	WHACK

a

PEST!
(a play on the popular arcade game 'Whac-a-mole,' in which the player hits puppet moles with a mallet as they pop into and out of holes in the playing surface)

	01:00:48:22
	MAIN TITLE
	Disney

Phineas

and

FERB

	01:00:50:11
	CANDACE
	Mom! Phineas and Ferb are making a title sequence!

	ACT ONE

	01:00:56:21
	PHINEAS
	So, Ferb, your cousins from England are here visiting. No, I mean your cousins from England are here visiting.

	01:00:59:16
	EPISODE TITLE
	"My Fair Goalie"

	01:01:04:00
	DAD
	Look, boys, it's your cousins visiting from England! They are here to see the exhibition football match between Danville and their beloved Sniffleton Nostrils.

	01:01:11:14
	ADRIAN/LUCY/COUSINS
	Ooh! Nose Goal!

(cheer of encouragement used by the Nostril's fans, note the relation between the name of the team and the cheer)

	01:01:13:10
	DAD
	So the Nostrils are here in the States?

	01:01:15:16
	ADRIAN
	Yes, they've already landed and they are they're probably on the team bus, even as we speak.

	01:01:19:15
	ON-SCREEN TEXT (on bus)
	NOSTRILS

	01:01:21:00
	MALE CHORUS (VO)
	(singing) Nostrils on the bus!

	01:01:23:11
	DAD
	Hmm, Huh. Fabulous. Anyway, Phineas, this is Uncle Adrian, A.D. for short, Aunt Lucy, and their kids, Beckham, Beckham, Pele, Beckham, Pele and Eliza. Well, her middle name is Beckham.

(Beckham = presumably named after David Beckham, well-known British-born soccer player who now plays for American professional soccer club, Los Angeles Galaxy)

(Pele = presumably referring to the well-known Brazilian-born soccer player)

	01:01:28:21
	LUCY
	(overlaps) Hello.

	01:01:35:11
	PHINEAS
	Hi, guys!

	01:01:36:06
	ADRIAN
	Good heavens, Ferb, what a fine young man you have you've grown in to! <chuckles> Good to know you, Phineas! I hear about you all the time.

	01:01:42:20
	DAD
	Oh! So you have you've been reading my newsletter.

	01:01:44:15
	ADRIAN
	Oh, heavens, no. I read Ferb's blog.

	01:01:46:22
	DAD
	Well, at least you have you've learned to read.

	01:01:48:12
	ADRIAN
	Ouch!

(note Adrian is responding to Dad's insult)

	01:01:49:06
	DAD
	Why don't we go inside and continue our good-natured sibling rivalry there?

	01:01:52:21
	ADRIAN
	Yes, that way you won't be humiliated in front of the children.

	01:01:55:17
	MOM
	Oh! Sibling rivalry is so attractive.

	01:01:58:07
	LUCY
	A.D. has such a healthy competitive spirit.

	01:02:01:05
	MOM
	Eliza, honey, why don't you come along? Candace is up in her room.

	01:02:04:09
	MALE COUSIN #1
	So, Cousin Ferb. You've lived in America longer than you've lived in England.

	01:02:07:11
	MALE COUSIN #4
	You haven't gone Yank on us, have you?

(gone Yank = implying that Ferb has discarded his British roots and has embraced mainstream American culture)

	01:02:09:09
	PHINEAS
	Oh, don't worry, guys. Ferb is Ferb's as British as ever.

	01:02:12:12
	ISABELLA
	Hi, guys! Whatcha doin'?

	01:02:14:12
	PHINEAS
	Oh, hi, Isabella.

	01:02:15:09
	BALJEET
	Hello, everyone. I was just cleaning my room and I thought I would return some of the things that Ferb lent me. Your cowboy hat, your baseball mitt, your banjo CDs, your American flag unitard. Oh! And here is here's your bald eagle. Oh! And Phineas, here's here is your sack.

(cowboy....eagle = note these are all typically American items)

	01:02:21:18
	ON-SCREEN TEXT (on CD)
	BANJO

	01:02:28:04
	PHINEAS
	Awesome! Come to papa!

	01:02:30:05
	MALE COUSIN #1
	Oh, yes. Very British.

(note sarcasm, he is implying that all of Ferb's possessions are rooted in American popular culture)

	01:02:32:02
	BUFORD
	What's going on?

	01:02:33:02
	PHINEAS
	Oh, it's silly. Ferb's cousins think Ferb has lost his Britishness.

	01:02:36:12
	BUFORD
	Ferb's British?

	01:02:37:16
	MALE COUSIN #1
	Apparently not. I would bet you probably don't even play football anymore.

	01:02:41:23
	BUFORD
	You dweebs, that's a soccer ball. This is a football!

(dweeb = slang, stupid person)

	
	FERB
	What?

	01:02:47:06
	PHINEAS
	Actually, there is there's no one who loves soccer more than my brother, Ferb. Ferb got all of us into playing. And we've gotten pretty good, if I do say so myself. But, Ferb, he's the real master!

	01:02:56:22
	ISABELLA
	Yeah, I once saw Ferb play an entire game of soccer using a pumpkin! And he didn't even break it! To this day his motivation for doing so remains shrouded in mystery.

	01:03:06:18
	MALE COUSIN #1
	Well, if you're all such cracking footballers, then we challenge you and your friends to a football match. So what do you say? Playground rules?

(cracking = slang, excellent)

(Playground rules = presumably a set of rules that requires fair play)

	01:03:17:01
	PHINEAS
	How about Football X-Seven rules?

	01:03:22:09
	MALE COUSINS
	<gasps>

	01:03:23:04
	MALE COUSIN #1
	Football X-Seven? That's only theoretical!

	01:03:26:09
	PHINEAS
	Only for another couple of hours, because I know what we're gonna do today! Hey, maybe Perry wants to be on our team.

	01:03:34:12
	MALE COUSIN #1
	Who is Who's Perry?

	01:03:35:20
	MAJOR MONOGRAM
	(through speaker) <coughs> I apologize, Agent P. I'm a little under the weather today. At first, I was convinced that Carl got me sick, you know, that old knee-jerk blame Carl thing, but then, then we received this, this morning. <coughs>

(under...weather = idiomatic, implying that he is not feeling well)

(knee jerk = idiomatic, involuntary reaction)

	01:03:47:23
	ON-SCREEN TEXT (on television)
	Dr. Doofenshmirtz

	01:03:48:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	(through speaker) Uh, hello, Major Monogram. This is Heinz. It's, like, seven-forty-five on Tuesday. and I'm really sick, so I won't be able to do evil today. Anyway-- good bye. <hacking cough>

	01:03:57:21
	MAJOR MONOGRAM
	(through speaker) Can you believe this? He had the nerve to call in sick. I'm here! Carl's here! Don't you think I'd rather be at home watching Ducky Mo Mo? Agent P, you've got to get in there and, <coughs> I don't know, get him better. Stop him from stopping the things for which <sniffs> you have to stop him for!

(Ducky Mo Mo = fictional television program)

	01:04:19:18
	JEREMY
	(singing) But not as much as you thought you needed me too.

	01:04:24:18
	ELIZA
	Brilliant!

	01:04:25:16
	JEREMY
	Thanks! Most of my favorite bands are British. I guess I'm kind of an Anglophile.

	01:04:29:20
	CANDACE
	Anglophile? I thought your family was from Wisconsin. I mean, just when you think you know some-- I know you so--
(Wisconsin = state in the North central United States)

	01:04:32:14
	ELIZA
	(interrupts) Candace, it just means that he likes things that are British.

	01:04:35:02
	CANDACE
	Oh! I knew that.

	01:04:37:00
	JEREMY
	Oh, man, I gotta get home and help my mom. I'll be back in a couple of hours.

	01:04:40:16
	ELIZA
	Splendid!

	01:04:41:16
	CANDACE
	Coolness.

(slang, okay)

	01:04:42:15
	JEREMY
	Nice to meet you, Eliza.

	01:04:43:18
	ELIZA
	And you as well, Jeremy.

	01:04:45:04
	JEREMY
	Oh, by the way, cool accent.

	01:04:48:10
	CANDACE
	Cool accent? Cool accent? He's never complimented me on my accent!

	01:04:52:21
	ELIZA
	Well, to be fair--

	01:04:53:15
	CANDACE
	(interrupts) I'm not all Britishy and sophisticated.

	01:04:55:22
	ELIZA
	Oh, Candace, don't be silly. It's obvious Jeremy likes you just the way you are.

	01:04:59:16
	CANDACE
	Don't talk crazy. You have got to teach me how to me be all Anglo-ishy and ladylike and proper.

(Anglo-ishy = implying that she wants to be more like the British in her mannerisms and speech)

	01:05:03:22
	ELIZA
	But, Cand--

	01:05:04:09
	CANDACE
	(interrupts) Obviously my relationship with Jeremy depends on it. So you'll help me?

	01:05:09:03
	ELIZA
	Yeah, all right.

	01:05:10:12
	DAD/ADRIAN
	<grunt>

	01:05:12:03
	DAD
	<gasps>

	01:05:12:16
	ADRIAN
	<gasps> Ha! I've given you a sound thrashing, I have! <wheezes> <coughs>

	01:05:16:16
	DAD
	Yes, yes, you always did have more wind than I.

(implying Adrian talks too much)

	01:05:19:22
	LUCY
	That's my Adrian. So talented.

	01:05:22:06
	MOM
	I don't know if I would be bragging about holding my breath for thirteen seconds. <chuckles>

	01:05:25:10
	LUCY
	Well, at least Lawrence is always so gracious in defeat. Hors d'oeuvres anyone?

	01:05:30:19
	ADRIAN
	I'll bet I can make myself sick eating shrimpy prawny puffs before you can.

	01:05:34:07
	DAD
	Carnival ride sick or emergency room sick?

(Carnival...sick = referring to people who get mildly sick by riding on carnival rides)

(emergency...sick = referring to extreme sickness that requires a visit to the emergency room of a hospital)

	01:05:36:17
	MALE NARRATOR
	(through speakers) Sweaty Men Playing Games Network presents Football X-Seven: Theoretical Speculative Conjecture or Not That What We Just Said With the Conjecture Thing. Football, sometimes called "Soccer," "Footy," "Association Football" or "The Beautiful Game." But in nineteen-fifty-two, a British theoretical physicist and football enthusiast, Professor Ross Eforp hopes hoped to heighten the football experience by creating the most thrilling and challenging version of soccer imaginable, which still allowed the players to survive. He called it Football X-Seven. He proposed building an immense, gyroscopic gravity well stadium creating an omni-directional pitch, allowing teams to play in three dimensions. After several attempts to build a Football X-Seven stadium ended in disaster, most scientists, engineers, and defensive midfielders agreed that Professor Ross Eforp's ultimate football game could never become a reality. The final blow came when it was discovered that Professor Ross Eforp's name was spelled the same forwards as it was backwards, and in the highly charged anti-palindrome atmosphere of the mid-nineteen-fifties, Professor Eforp was forced into hiding. (into microphone) As for Football X-Seven, is it possible, perhaps one day, someone, some young dreamer with remarkable building and creative skills, might just make Professor Ross Eforp's dream come true? No, not a chance. Don't be ridiculous. It's impossible.

	01:05:36:20
	NARRATIVE TITLE
	SMPG

presents

	01:05:38:23
	NARRATIVE TITLE
	FOOTBALL

X-7

Theoretical Speculative Conjecture or Not That...

What We Just Said, with the Conjecture thing...?

	01:05:56:03
	ON-SCREEN TEXT (on calendar)
	1952

	01:06:00:00
	ON-SCREEN TEXT (on screen)
	Football X-7

	01:06:02:05
	NARRATIVE TITLE
	FOOTBALL

X-7

	01:06:03:22
	ON-SCREEN TEXT (on diagram)
	FOOTBALL X-7

Prof. Ross Eforp

	01:06:18:04
	PROFESSORS
	(overlaps) <angry walla>

	01:06:19:05
	PLAYERS
	(overlaps) <crying walla>

	01:06:21:22
	ON-SCREEN TEXT (on black board)
	PROFESSOR ROSS EFORP

PROFE SSOR ROSSEFORP

	01:06:27:04
	ON-SCREEN TEXT (on newspaper)
	ALL THINGS

BRITISH

PALINDROME SCANDAL

EFORP EFFECTS ESCAPE

	01:06:46:21
	PHINEAS
	Impossible? The only thing that's impossible is impossibility. Now, Ferb and I believe we've figured out where Professor Eforp went wrong.

	01:06:52:15
	ON-SCREEN TEXT (on chart)
	FOOTBALL X-7

	01:06:54:10
	MALE COUSIN #1
	Oi! Are you actually saying you are you're gonna build that? Here?

	01:06:58:22
	PHINEAS
	Yes, we are going to do what no one has ever done before! Play the biggest, baddest, only-est game of Football X-Seven ever! Now who's with me?

	01:07:08:05
	ISABELLA
	We are, of course.

	01:07:09:05
	MALE COUSIN #1
	Completely mad, the lot of them.

(mad = Briticism, 'crazy')

	01:07:11:03
	PHINEAS
	Let's get started! Come on Ferb, we need to-- Ferb? (echoing) Ferb? Ferb?

	
	CROWD (VO)
	(overlaps) <panicking walla>

	01:07:19:20
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:07:19:23
	MALE CHORUS (VO) SINGER (VO)
	(singing) Doofenshmirtz Evil Incorporated Inc-- <hacking cough>

	01:07:23:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<hacking coughs> Perry the Platypus, w-what are you doing here? Didn't you get my med-- Oh! Is that chicken soup? What? Oh, that? Yeah, I-I planned to do evil today, but look at me. I-I don't think it's gonna happen. <sniffs> Oh man, one-o-three. Seriously, if I was a hot tub, people would be getting out of me. They would be all like, "Wow, Heinz Doofenshmirtz is way too hot. We should get out of him." Anyway, well, since you're here, I-I taped my rehearsal. I- I'll just play it for you. Th-That will be just as good. I shot this yesterday. I was feeling considerably better then.

(one-o-three = referring to his body temperature in degrees Fahrenheit)

	01:07:57:12
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	(through television) La-la-la-la. Topeka, Kansas. Topeka, Kansas. Okay. So, Perry the Platypus, I bet you're wondering why I trapped you in this soundproof capsule. Well, uh, wait, if it's soundproof, he won't be able to hear me exp-- Ugh! For generations, philosophers have asked, "If a tree falls in the forest and no one is around to hear it, does it make a sound?" The answer, by the way, obviously is, of course it does! I mean, duh, right?  Philosophers! Get a job, Thinky-Boy! Now, see, the question they should be asking is: What sound does the falling tree make? Behold the If-A-Tree-Fell-In-The-Forest-inator! Dun-dun-dun! One blast from this puppy will knock over a tree, or anything else for that matter! And the sound it will make will be "Doofenshmirtz..." I will have eternal fame as the answer to that one philosophical question. I'm also working on a Sound-Of-One-Hand-Clapping-inator. "Doofenshmirtz..." <chuckles> I'll corner the market! And speaking of markets, I'm out of vitamins. I should really get some before they close, but... Eh, so I skip my vitamin C for one day. What's the worst that could happen?

(Topeka, Kansas = city in and the capital of Kansas, United States; In this case he repeats the words to practice his skills at pronunciation before rehearsing his dialogue)

(this puppy = referring to his Inator)

(corner...market = idiomatic, implying that he will be in control of the supply for Sound-Of-One-Hand-Clapping-inator as he would be the first to produce such a machine)

	01:09:03:16
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<coughs> Not one word, Perry the Platypus. You have to at least give me a chance to do my thing, okay? Cool, here we go. Where is it? Here we go. There. I trapped you. Okay, so what's next? I activate my Inator? Okay, give me a head start here. <effort grunts> I'll get there, don't worry.

	01:09:28:06
	CANDACE
	Oh, man, that thing is gonna be huge. I'm gonna go get my mom!

	01:09:31:13
	ELIZA
	Uh, Candace, you know that tattling is not very ladylike?

	01:09:34:17
	CANDACE
	It's not?

	01:09:35:09
	ELIZA
	Afraid not, no. I have five little brothers myself, so you can imagine the discipline it takes.

	01:09:40:00
	CANDACE
	No busting?

	01:09:41:04
	ELIZA
	You asked me to teach you how to be proper and sophisticated for Jeremy.

	01:09:44:15
	CANDACE
	But, but-- <frustrated grunt> <breathes slowly> Right! I can do this.

	01:09:49:02
	ELIZA
	Good girl. The first lesson for a lady-in-training is about posture. Honestly, I'm not quite sure why this is, but from birth, all proper ladies are warned that they must stand and sit completely vertically straight and even the tiniest bend or deviation of on one's spine will lead directly to a life of horror and destitution.

	01:10:05:21
	CANDACE
	Makes sense.

	01:10:06:13
	ELIZA
	(singing) It’s frightfully, terribly hard to be a lady

There’s so many P’s and Q’s you have to mind

But the rewards, I guarantee, are rich and varied

And worth all of the effort, you’ll you will find.

Your posture must be perfect

And your diction crisp and clear

Your speaking voice mellifluous and pleasing to the ear

Your legs are crossed when seated

Your toes are pointed so

Your pinky's raised while drinking,

But that’s not all you need to know

You mustn't quit curse or spit or tattle, never gossip ever, cousin
A lady never scratches, sweats or burps

She knows which knife and fork and spoon to use, and when

And if soup is served, it’s impolite to slurp

It’s always please and thank you, sir or madam

Never brash or loud, or putting on a show

A lady is demure, reserved and proper

And that is really all you need to know.
(P's...Q's = socially correct behavior)

(pinky = 'little finger')

	01:10:58:13
	CANDACE
	I don't get it. What? Do polite people not have bookshelves in your country?

(note humor as Candace doesn't understand that balancing books on one's head is a way to improve posture)

	01:11:02:05
	PHINEAS
	Lady and gentlemen, I give you the Football X-Seven stadium!

	01:11:06:13
	MALE COUSIN #4
	Whoa! That's brilliant! I'm totally gobsmacked!

(gobsmacked = British slang, astonished)

	01:11:09:22
	PHINEAS
	Yeah, I guess I could smack a little gob myself.

	01:11:12:03
	MALE COUSIN #1
	Now it all comes down to the game. Are you ready?

	01:11:15:02
	PHINEAS
	Well, yeah. How about you, Ferb? Oh, no! I was afraid something like this would happen.

	01:11:21:13
	ISABELLA
	What will we do?

	01:11:22:15
	PHINEAS
	We'll be right back.

	ACT TWO

	01:11:24:22
	PHINEAS
	Ferb's soccer problem started a few months ago, right before summer began. Um, actually, that's a little early in the day. Okay, closer. A little later than that. Whoa! What is that, night? Look, back it up to about the middle of the third quarter. Like there! Right there! Thank you. So, anyway, we were having a great game. Ferb, as always, was in top form. Little did I know it would be Ferb's last game. Late in the second period, the other team had kicked the ball out of bounds, and Ferb grabbed it. Suddenly, from out of nowhere, a herd of emu ran onto the field and carried off our assistant coach! Ferb simply put the ball down and walked off the field. That was it. Ferb hasn't played football since.

	01:12:01:09
	MALE COUSIN #4
	I don't blame him, poor fellow. It's the Emu Curse.

	01:12:04:07
	PHINEAS
	The Emu Curse?

	01:12:05:13
	MALE COUSIN #4
	It goes like this, if you're holding the ball and a herd of emus carries off your assistant coach, then you're cursed to never be on a winning team again.

	01:12:13:06
	PHINEAS
	Wow! British curses are really specific.

	01:12:15:06
	ISABELLA
	Well, no wonder he disappeared.

	01:12:16:18
	PHINEAS
	We're gonna have to break that curse.

	01:12:18:02
	MALE COUSIN #1
	Good luck, mate.

	01:12:18:23
	MALE COUSIN #4
	To break the Emu Curse, a boy wearing a Sunday bonnet must sing the note E Flat above High C in front of the cursed one.

	01:12:25:11
	PHINEAS
	E Flat above High C? Whoa! Wait a second, who's got a piccolo? Buford?

	01:12:30:03
	BUFORD
	<snarls> Ah! One day somebody's gonna ask me for some obscure, musical instrument, and it ain't gonna be there! What's gonna happen then?

	01:12:38:03
	ON-SCREEN TEXT (on building)
	Doofenshmirtz Evil Inc.

	01:12:38:17
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	What is that ringing sou-- thing?  Is that E Flat above High C? Oh, for crying out loud! Perry the Platypus, really? Really, you're thwarting the ill? <coughs>

(for...loud = expression of frustration)

	01:12:50:02
	PHINEAS
	Here it is! The Football X-Seven stadium, complete with omni-directional hover-goals and an observation deck slash high tea room!

	01:12:57:11
	MALE COUSIN #1
	Wow!

	01:12:59:00
	PHINEAS
	It's designed so that the ground hugs your feet, making it possible to literally walk on walls! So the goals can be scored from any angle!

	01:13:06:18
	MALE COUSIN #1
	Brilliant! Let's play!

	
	MALE COUSIN #4
	Let's play!

	01:13:08:05
	PHINEAS
	I wish we could.

	01:13:09:12
	ISABELLA
	Yeah, we don't have a team without Ferb.

	01:13:11:09
	BUFORD
	Yeah, he was our quarterback.

(quarterback = player in American football who usually lines up immediately behind the center and directs the offense of the team)

	01:13:12:19
	BALJEET
	You still don't do not know what game we're we are playing, do you?

	01:13:14:21
	MALE COUSIN #1
	Do you realize, without a full team, you forfeit the match?

	01:13:17:16
	PHINEAS
	Don't worry, you guys. If I know my brother, he'll come through for us.

	01:13:24:11
	PHINEAS
	Ferb?

	01:13:25:16
	IRVING
	Hi, guys! I brought some dry ice.

	01:13:28:02
	ISABELLA/BALJEET
	Aw.

	01:13:28:21
	IRVING
	Oh, and I brought Ferb, too.

	01:13:30:07
	BUFORD/BALJEET/ISABELLA/PHINEAS
	Ferb!

	01:13:31:15
	PHINEAS
	Ferb, you came to play!

	01:13:32:18
	FERB
	As long as my team will have me, curse and all.

	01:13:35:01
	PHINEAS
	Of course we will! It's not about winning, it's about the joy of the game!

	01:13:39:04
	MALE COUSIN #1
	Actually, it's about winning.

	01:13:44:08
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

0   0

87:49

	01:13:44:18
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME   VISITORS

1  0

87:49

	01:13:45:12
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Oh yeah!

In nineteen fifty nine, soccer was sublime

And one man was looking for something more nifty

But Eforp’s dream was way too extreme

For the palindrome-fearing people of the fifties

A number and the letter, it don’t get any better

With Football X-Seven

	01:13:53:05
	BALJEET
	(overlaps) Yeah! <grunts>

	01:13:55:07
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME   VISITORS

1  0

70:21

	01:13:55:13
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME   VISITORS

1  1

70:21

	01:13:59:14
	MALE SINGER/MALE CHORUS (VO)
	(singing) For the palindrome-fearing people of the fifties

	01:14:03:07
	MALE SINGER (VO)
	(singing) A number and the letter, it don’t get any better

	01:14:06:14
	MALE SINGER/MALE CHORUS (VO)
	(singing) With Than Football X-Seven

	01:14:08:13
	MALE BACKUP SINGER (VO)
	(singing) Football X-Seven

	01:14:10:01
	MALE SINGER (VO)
	(singing) Call it soccer or football or the beautiful game

But it just got a brand new name

Yeah, Football X-Seven

Football X-Seven

Football X-Seven

Football X-Seven

Yeah!

	01:14:13:13
	MALE CHORUS (VO)
	(overlaps) (singing) But it just got a brand new name

Yeah, Football X-Seven

	01:14:16:08
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

2   2

47:35

	01:14:16:17
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

2   3

39:05

	01:14:20:02
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

2   3

39:05

	01:14:20:10
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

2   4

39:05

	01:14:21:22
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

3   4

05:15

	01:14:39:17
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

3   4

05:15

	01:14:40:05
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

4   4

05:15

	01:14:43:14
	CANDACE
	(with English accent) Why, Jeremy, how delightful it is to see you again.

	01:14:46:19
	JEREMY
	Hey, Candace. You look great?

	01:14:49:16
	CANDACE
	(with English accent) Do come in.

	01:14:50:11
	JEREMY
	Okay.

	01:14:53:11
	CANDACE
	(with English accent) So what do you think? High tea and--

	01:14:54:21
	JEREMY
	(interrupts) Whoa! Cool! What are they doing?

	01:14:56:21
	CANDACE
	(with English accent) Some sort of silly game. As a lady, I'm not terribly interested in such foolishness. I'm much more interested in curtsying and other dainty pursuits.

	01:15:05:02
	ELIZA
	Hi, Jeremy. Doesn't Candace look lovely?

	01:15:07:11
	JEREMY
	Yeah! I can't say I've seen better posture.

	01:15:10:00
	CANDACE
	(with English accent) Would you care to stack books on my head?

	01:15:12:02
	JEREMY
	No, I'm cool.

(slang refusal)

	01:15:13:01
	ELIZA
	Well, why don't you two sit and chat while I fetch tea?

	01:15:15:13
	CANDACE
	(with English accent) That sounds divine. Shall we?

	01:15:17:15
	JEREMY
	Of course.

	01:15:19:16
	CANDACE
	(with English accent) Have you noticed my extended pinkies?

	01:15:21:18
	JEREMY
	I was just about to comment on them. They're really up there.

	01:15:24:08
	CANDACE
	(with English accent) Why, thank you.

	01:15:25:10
	JEREMY
	You know, it's a little unusual. Here we are sitting in the very heart of a giant soccer stadium your brothers built in your yard and you haven't once shown any desire to bust them.

	01:15:34:20
	CANDACE
	(with English accent) Oh, dear boy, no, no. <chuckles> A lady never tattles. <giggles>

	01:15:41:10
	DAD
	Just one more! I can't do it. Oh, darn it.

	01:15:46:06
	ADRIAN
	<chuckles> I'm wearing more shirts than you!

	01:15:49:05
	MOM
	Ooh, brother!

(slang expression of frustration)

	01:15:50:14
	LUCY
	It's hard not to root for them him, isn't it?

(root = 'support')

(note Lucy thinks Mom was cheering for the brother)

	01:15:52:04
	MOM
	I think I'll manage. Excuse me for a second.

	01:15:57:06
	DAD
	Oh! Hello, dear!

	01:15:58:20
	MOM
	Uh, Lawrence, what's going on here? I've seen you put on more shirts than that.

	01:16:01:17
	DAD
	Well, I'll let you in on a little secret. I've I let him win all of these contests. I mean, look at how happy it makes him.

	01:16:04:23
	ADRIAN
	(overlaps) (chanting) I'm awesome, you are you're not. I'm awesome, you are you're not. (continues under following dialogue)

	01:16:07:10
	MOM
	Yeah, I can see that. But you know what, honey? As humble and gracious as you are, and I love that about you, next time, destroy him.

	01:16:14:22
	DAD
	Pardon?

	01:16:15:16
	MOM
	Smear the punk. Annihilate him. Make him cry.

(Smear...punk = 'Defeat him')

	01:16:18:15
	ADRIAN
	(chanting) I'm awesome, you are  you're not. I'm awesome you are you're not. La-dee-daa.

	01:16:19:05
	LUCY
	(overlaps) (chants) You're awesome, he's not. You're awesome, he's not. You're awesome, he's not.  (chanting) (overlapping) He's awesome, you're not. He's awesome, you're not.

	01:16:23:06
	DAD
	Got it. Oh, hey, A.D., how about one last little event? Keepy-Uppy?

	01:16:28:08
	ADRIAN
	Keepy-Uppy? Are you mad? I have never lost a game of Keepy-Uppy in my life!

	01:16:32:19
	DAD
	Well, you won't mind humoring me, then.

	01:16:34:19
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<hacking coughs> Now, I'm going to activate my-- <hacking coughs> You know the rest. <impact grunt>

	01:16:45:15
	MALE VOICE DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	Doofenshmirtz...

	01:16:48:00
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Whoa! Check it out, Perry the Platypus, I'm, I'm totally beating you inadvertently, and when I say inadvertently, I, I mean completely vertently! <chuckles> You know, fighting you makes me feel a little better. It's a, it's a good feeling, like a comfy old sweater or something. Like an old friend, yes. Like a comfy, old, knitten knit woolen friend named Joycie Terrific from the hinterlands. I'm literally just blathering now. <chuckles>
(vertently = made-up word, 'intentionally')

	01:17:21:11
	ON-SCREEN TEXT (on bus)
	NOSTRILS

	01:17:23:22
	MALE CHORUS (VO)
	(singing) Nostrils on the bus!

	01:17:25:08
	MALE VOICE DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	Doofenshmirtz...

	01:17:27:05
	MALE PLAYER #1
	Did that tree just say, "Doofenshmirtz"?

	01:17:29:10
	MALE PLAYER #2
	I think we've been on this bus too long.

	01:17:31:08
	MALE BUS DRIVER
	Hang on, lads. We are We're taking a detour.

	01:17:33:10
	FANS
	(chanting) Nostrils! Nostrils! Nostrils! Nostrils!

	01:17:36:20
	MALE FAN #1
	Hey, wait. a minute. Where are they going?

	01:17:38:00
	FEMALE FAN #1
	I made them a crumpet.

	01:17:39:03
	JOHNNY
	Oh, is that what that is?

	01:17:40:11
	MALE FAN #1
	Let's follow them.

	01:17:44:21
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Yeah, it that really feels great. <sighs> Oh!

	01:17:51:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	Oh! Oh! Oh! <impact grunts> Yeah, I'll have more cake.

	01:18:01:13
	MALE VOICE DR. DOOFENSHMIRTZ (VO)
	Ztrimhsnefood...

(note the machine is saying 'Doofenshmirtz' backwards)

	01:18:04:11
	DR. DOOFENSHMIRTZ
	<sniffs> <whimpers> Evil. Hmm.

	01:18:14:02
	ADRIAN
	Come on, Lawrence. Give it up. I've won at everything since we were kids.

	01:18:19:03
	DAD
	Oh, yeah? Watch this.

	01:18:21:15
	MOM
	Lawrence, stop showing off or you're gonna blow it.

(blow it = slang, ruin an opportunity)

	01:18:24:03
	DAD
	Don't worry, darling. I have got the-- Ooh! Whoops!

	01:18:27:11
	ADRIAN
	Well, Lawrence, it looks like you've lost again.

	01:18:31:11
	DAD
	Yes, it does look that way, doesn't it? However, looks can be deceiving.

	01:18:37:10
	ON-SCREEN TEXT (on bus)
	NOSTRILS

	01:18:38:14
	MALE CHORUS (VO)
	(singing) Nostrils on the bus!

	01:18:40:14
	MALE PLAYER #3
	Is it my imagination or is that a Football X-Seven stadium?

	01:18:43:20
	MALE PLAYER #4
	It's your imagination. That's just a mailbox. But there is one on this side of the bus!

	01:18:50:12
	JEREMY
	Candace, I can't help but notice your accent there.

	01:18:54:01
	CANDACE
	(with English accent) Why, yes. Do you like it? I thought an Anglophile such as yourself might appreciate the soothing lilt of the Queen's English.

(Queen's English = standard English as spoken and written by educated people in Britain)

	01:19:01:03
	JEREMY
	An Anglophile such as myself? Oh! <chuckles> I get it. Well, yes. I could listen to you speak like that all day.

	01:19:10:01
	CANDACE
	(with English accent) Really?

	01:19:11:01
	JEREMY
	I like it so much better than how you were before.

	01:19:14:06
	CANDACE
	(with English accent) You do?

	01:19:14:22
	JEREMY
	Of course! I'm so glad you finally decided to change everything about yourself.

	01:19:19:00
	CANDACE
	(with English accent) What? You didn't like how I was before?

	01:19:21:11
	JEREMY
	But isn't that why you changed? So I would like you better?

	01:19:24:04
	CANDACE
	Well, yeah, but this isn't really-- Oh, wait! You're totally messing with me.

(messing with = slang, trying to confuse or deceive)

	01:19:30:01
	JEREMY
	Yes, I am totally messing with you. Now, would you please knock off the phony British stuff and go back to being my girl?

(knock off = 'stop')

	01:19:36:15
	CANDACE
	You got it, bub!

	01:19:37:16
	ELIZA
	So, how are we doing over here?

	01:19:39:08
	CANDACE
	Turns out Jeremy liked me how I was before.

	01:19:41:08
	ELIZA
	Hmm, shocker.

(note sarcasm; Eliza tried telling Candace that Jeremy liked her the way she was, but Candace did not listen and insisted on changing herself to be more like the British)

	01:19:42:09
	CANDACE
	Now, if you two will excuse me, I've got some brothers to bust.

	01:19:45:17
	JEREMY
	There's my girl.

	01:19:47:08
	CANDACE
	(echoing) Phineas and Ferb! You are so busted! (normal) Well, I don't need this goofy thing anymore.

(goofy = 'silly')

	01:19:53:07
	BALJEET
	Pass me the ball! <gasps> <shrill scream> (continues under following dialogue)

	01:20:02:16
	MALE COUSIN #5
	Ooh.

	01:20:03:02
	ISABELLA
	Ooh. Ow.

	01:20:03:12
	BUFORD
	<laughs> Ha-ha!

	01:20:04:20
	PHINEAS
	Ferb! The E Flat above High C, from a boy in a Sunday bonnet! The curse, it's broken. We could actually win this thing! Pass it to Ferb! Pass it to Ferb!

	01:20:13:12
	BALJEET
	<shrill scream> I'm  I am kind of in the middle of something here.

	01:20:17:04
	ISABELLA
	I got it.

	01:20:22:17
	MALE COUSIN #1
	(in slow motion) No!

	01:20:24:15
	PHINEAS
	(in slow motion) Yes!

	01:20:26:11
	MALE COUSIN #2
	(in slow motion) <gasps> <yells>

	01:20:30:04
	MALE COUSIN #4
	<chuckles> It missed the goal by a mile!

	01:20:32:08
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

4   4

00:01

	01:20:32:22
	ON-SCREEN TEXT (on scoreboard)
	HOME  VISITORS

4   4

00:00

	01:20:34:13
	PHINEAS
	What happened? I guess the curse wasn't broken.

	01:20:37:08
	FERB
	No, it's broken. Sometimes you just miss.

	01:20:39:20
	MALE PLAYER #3
	Hello.

	01:20:40:14
	MALE COUSINS MALE COUSIN #1
	It's the Sniffington Nostrils!

	01:20:42:10
	MALE COUSINS
	Ooh! Nose goal!

	01:20:44:06
	MALE PLAYER #3
	What a beautiful kick!

	01:20:45:18
	PHINEAS
	But he missed the goal.

	01:20:46:16
	MALE PLAYER #3
	It's not whether you score the goal, it's how good you look while kicking the ball.

	01:20:50:21
	MALE COACH
	Actually, it is about making goals.

	01:20:53:00
	DAD
	(chanting) I'm awesome, you're not! I'm awesome, you're not! (continues under following dialogue)

	01:20:55:22
	CANDACE
	Mom! Mom!

	01:20:56:23
	MOM
	Just a second, Candace. Your father is doing his victory dance.

	01:21:02:11
	MALE PLAYER #3
	So you're just gonna give us this X-Seven stadium?

	01:21:05:05
	PHINEAS
	Sure, we do that kind of thing all the time.

	01:21:06:19
	BALJEET
	Yes, once they gave a monster truck arena to Buck Buckerson.

(Buck Buckerson = monster truck rally champion in Episode F013)

	01:21:10:03
	MALE COACH
	Was that you?

	01:21:11:05
	MALE PLAYER #3
	Was that you? Thank you, Phineas. That's very generous of you! (to fans) Hey, everyone!

	01:21:14:15
	FANS
	Yes, Nostrils?

	01:21:15:21
	MALE PLAYER #3
	See this thing?

	01:21:16:19
	FANS
	Do you mean the Football X-Seven stadium?

	01:21:19:14
	MALE PLAYER #3
	Would you all help us load this on the bus?

	01:21:22:04
	FANS
	We would all like that very much what you just said!

	01:21:25:19
	DAD
	(chanting) I'm awesome, you're not! I'm awesome, you're not! I'm awesome, you're not!

	01:21:30:14
	PROFESSOR EFORP
	(overlaps) Is that a Football X-Seven stadium? I knew it could be done! Professor Ross Eforp can finally come out of hiding!

	01:21:38:05
	JOHNNY
	Mommy, that man's name is a palindrome.

	01:21:40:16
	JOHNNY'S MOM
	Look away, Johnny. Look away.

	01:21:43:15
	MALE PLAYER #3
	Man, you can get these fans to do anything. Thanks again, Phineas and Ferb!

	01:21:49:08
	MALE CHORUS (VO)
	(singing) Nostrils on the bus!

	01:21:52:01
	CANDACE
	You see, Mom? Absolutely nothing. Oh, I'm thinking some very un-ladylike things right now.

	01:21:57:12
	ELIZA/JEREMY
	That's our girl.

	TAG

	01:22:00:16
	MALE COUSIN #1
	Oi, Cousin Ferb, we're dreadfully sorry for giving you such a hard time. You're a brilliant footballer, and an all around good chap, and a Brit through and through.

	01:22:10:00
	FERB
	Actually, lads, I'm not a Brit or a Yank. I'm just Ferb.

	01:22:13:12
	ON-SCREEN TEXT (on van)
	NOSTRILS

	01:22:14:17
	MALE CHORUS (VO)
	(singing) Nostrils on the bus!

	01:22:16:15
	MALE PLAYER #1
	(rapping) It's not public transport

It's a sports team charter

	01:22:18:23
	MALE PLAYERS
	(rapping) Association football?

	01:22:20:07
	MALE PLAYER #1
	(rapping) Nobody's rocking harder

When I you think about it

All you need to know about us

is that we are the Nostrils

	01:22:24:06
	MALE PLAYERS/MALE BUS DRIVER/MALE PLAYER #1
	(rapping) We are the Nostrils
And we're on this Bus!

	01:22:28:11
	MALE CHORUS (VO)
	(singing) Nostrils on the bus!

	01:22:30:04
	Last Frame of Picture
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EPISODES: 

Domestic Year One: F001 – F026
Domestic Year Two: F027 – F065
Domestic Year Three: F066 – F100
RUN TIME:  

Standard TV Half-Hour (Approx. 22 minutes)

-Each episode contains two segments, each approximately 11 minutes in length.
TECHNICAL:  

Standard Animation Episodic Series
GENRE:

Children’s Animated Action Series
Adaptation/Translation

· "Perry's Spy Theme," a 1960s-style spy theme song, plays in different edits whenever Perry/Agent P begins his undercover work or as an end credit vocal. An extended (full) version of the song ("Perry Extended Version") is available on Navigator and Vision (under "Box Set" year 1). We strongly suggest recording this extended version once and then editing for the different variations and neutral vocal score cues throughout the series instead of recording each version/score cue as they appear.

· Dr. Doofenshmirtz constantly invents new devices in his plots to take over the Tri-State Area. He takes the respective word that describes the device and adds the suffix "-inator," meaning "to put into action."
· Main Title Vocal opens every episode. It is sung by American pop-punk band Bowling For Soup and includes spoken dialogue from PHINEAS and CANDACE throughout. The lyrics describe Phineas & Ferb’s desire to fill their summer vacation days with adventures.
· Main Title Sequence starts immediately and contains credits at the end. Textless is also provided for the sequence.
· This is a Compilation Show. Episodic titles appear in program at the beginning of each segment, each followed by opening credits. Textless is provided.

· Content credit at end of program. Textless is provided.
· A fully filled M&E will be supplied. Neutral reactions have been preserved as much as possible, but please record your own reactions for coverage, including any eating, chewing, drinking, etc.
Series Synopsis

An animated comedy about two step-brothers, PHINEAS and FERB, who find inventive things to do on each day of their summer vacation such as building a roller coaster out of materials you would find in your everyday home like popsicle sticks, indoor plumbing, etc. Unbeknownst to them, their pet platypus, PERRY, leads a double life as a secret agent.
Year 3: PHINEAS and FERB continue to have amazing adventures with their friends while an irritated CANDACE tries to get them in trouble with MOM. 
Cast
(click on actor name for complete list of credits)
PHINEAS FLYNN
Vincent Martella
 Character Age: 10
Phineas is the curious type. He is always dreaming up new adventures. An incurable optimist, Phineas constantly looks on the brighter side of things. He is as well extremely smart, creative, and persistent, causing him to build immensely large inventions and activities with his stepbrother. He is kind, which sometimes has an effect on his plans. Phineas has a very perky attitude, not very easily annoyed, and in only rare cases has shown any sign of exasperation. 
Voice Quality: Mid-range believable young boy’s voice.  His delivery is often excited and enthusiastic, especially when dreaming up new adventures. He uses the full range of his voice with highs and lows. 
Year 3: No change to character/voice quality. 

FERB FLETCHER
Thomas Sangster
Character Age: 10
Very laconic, Ferb is not actually shy like one would assume, but very courageous and clever. Quick thinking and on his feet about things, Ferb is a mechanical and technical genius. Ferb has built a plethora of things, from a roller coaster to a rocket to robots. 
Voice Quality: Older-sounding young boy’s voice with a British accent. Ferb does not show much facial expression and only occasionally smiles or frowns; this is comes across in his dialogue. He speaks with authority and with a monotone delivery.
Year 3: No change to character/voice quality. 

CANDACE FLYNN
Ashley Tisdale
Character Age: 15
The 15-year old sister of Phineas and Ferb, the eldest child of the Flynn-Fletcher household. Her day usually consists of attempting to get her brother and stepbrother in trouble with her mother, Linda Flynn, but by the time she arrives to see what they are doing, they always look perfectly innocent and normal. She is usually seen talking on her cell phone to Stacy Hirano, or less often Jenny and acts much like a stereotypical teenager when not trying to stop her brothers' antics. She was also the lead singer of Phineas and the Ferb-tones.
Voice Quality: Believable teenage female voice.  When talking to her friends her delivery is often excited and slightly ditzy. Her tone when talking to her brothers is one of exasperation and frustration. She uses the full range of her voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

PERRY THE PLATYPUS
Dee Bradley Baker
N/A
Perry the Platypus, codenamed Agent P, is Phineas and Ferb's pet platypus, who, unknown to his owners, lives a double life as a secret agent for The O.W.C.A. (a.k.a. "The Agency"), a government organization of animal spies. Perry has a lair under the Flynn-Fletcher's house that can be entered through various passages. His nemesis is Dr. Heinz Doofenshmirtz. Perry's mission is almost always foiling the doctor's plans, which he successfully accomplishes almost every time even with minimal details about the plans.
This character does not speak any dialogue. He makes neutral sounds only to indicate his feelings. All sounds are on the M&E.
Year 3: No change to character/voice quality. 

DR. DOOFENSHMIRTZ
Dan Povenmire
Character Age: 40s
Dr. Heinz Doofenshmirtz, abbreviated as Dr. D and Doof, is a mad scientist and head of Doofenshmirtz Evil Incorporated. He tends not to be evil in the traditional sense, but rather overly dramatic, eccentric and generally clueless. Dr. Doofenshmirtz seems to strangely enjoy musical numbers, he sings songs of impressing his professor and how he hates his brother Roger Doofenshmirtz. Goofy, eccentric, and overly-dramatic, Doofenshmirtz tends to babble and be rather random. Acting somewhat cliché in classic villain form, he'll commonly burst out in grand maniacal laughs and drawn out, somewhat overdone, monologues. A murderer of words and phrases, he will often mess up sayings or miss-say words.
Voice Quality: A high-range adult male’s voice with a slight German accent. He usually speaks with persistence and a lighter attitude, though he does occasionally become solemn. He uses the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

MAJOR FRANCIS MONOGRAM
Jeff “Swampy” Marsh
Character Age: 50s
Agent P's commanding officer. He gives Agent P his mission in each episode.
Voice Quality: A low-range adult male’s voice. He speaks with authority as it is his job to give orders. He uses the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

LAWRENCE FLETCHER (DAD)
Richard O’Brien
Character Age: 40s
Ferb’s biological father. His interests peak to aspects of history, including ancient events, cultures, and artifacts. Lawrence works as an antique dealer and historian, therefore he is very interested in world and American history, often referencing it in average conversation. Lawrence is absent-minded, easygoing, imaginative, and has a childlike innocence about his sons' contraptions. He knows that his boys build amazing things and often seems to encourage it.
Voice Quality: A mid-range adult male’s voice with a British accent. He speaks in an easygoing manner using the full range of his voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

LINDA FLYNN (MOM)
Caroline Rhea
Character Age: 40s
Biological mother of Candace and Phineas. Typical American mother. She is an avid music lover.
Voice Quality: A mid-range adult female’s voice. She uses the full range of her voice with highs and lows.
Year 3: No change to character/voice quality. 

RECURRING CHARACTERS:
Norm (male, adult) – Dr. Doofenshmirtz’s giant robot. He was built specifically to kill Perry the Platypus, but isn’t actually as evil as intended. He always wants more attention from Dr. Doofenshmirtz but is often left feeling lonely, and can sometimes act moody towards his master. Voice quality: mid-range adult male voice with cheerful tone. Delivery is slightly halting and mechanical, typical of a robot.
Appears in the following Year 3 episodes: F067, F070, F071, F074
Mrs. Johnson (female, adult) – Jeremy’s take-charge mother. She loves her son very much, and likes Candace as well. Voice quality: mid-range adult female voice with warm tone and friendly delivery. Note this character is voiced by Jane Lynch.

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F067, F072

Vanessa Doofenshmirtz (female, teens) – daughter of Dr. Doofenshmirtz and Charlene. Like most teenagers, she’s often embarrassed by her dad and often becomes frustrated with his evil schemes. Voice quality: mid-range teenage girl’s voice with apathetic tone and often sarcastic delivery. 
Appears in the following Year 3 episodes: F071, F074, F076
Roger Doofenshmirtz (male, adult) – Dr. Doofenshmirtz’s successful older brother, the pleasant and beloved mayor of the Tri-State Area. Dr. Doofenshmirtz absolutely despises Roger, who was their mother’s favorite son, and this hatred often motivates his schemes.  However, Roger is always civil to Dr. Doofenshmirtz. Voice quality: low-range adult male voice with pleasant tone and confident delivery.  

Appears in the following Year 3 episodes: F069, F071

Irving (male, child) – Phineas’ greatest admirer. Voice quality: mid- to high-range young boy’s voice with nasal tone and a slightly whiny delivery. 

Appears in the following Year 3  episodes: F068, F069, F070. F077
Jeremy (male, teenager) – Candace’s boyfriend; he is friendly towards Phineas and Ferb. Voice quality: mid-range, soft-spoken adolescent male voice with slight texture. 

Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F072, F073, F074, F077
Baljeet (male, child) – One of Phineas and Ferb’s friends; he is very smart and tends to analyze the mathematical and scientific aspects of their adventures. Voice quality: Believable young male voice, high-pitched. He speaks quickly. He often screams. He has an East Indian accent. Very animated voice. His voice is rarely heard outside the upper register.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F075, F076, F077
Buford (male, child) - One of Phineas and Ferb’s friends. He is a bit of a bully, especially to Baljeet. Voice quality: Scruffy, mid-ranged, adolescent male voice. Relatively flat speech, but not monotone. A slight New Jersey/New York accent.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F075, F076, F077
Carl (male, adult) – Major Monogram’s bumbling intern. Voice quality: Higher range adult male voice. Speaks nervously.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F070, F071, F072, F073, F074, F076, F077
Isabella (female, child) – One of Phineas and Ferb’s friends; she is always very interested in Phineas and constantly asks what he’s doing, but he is oblivious to the attention she gives him. Voice quality: A high-pitched, excitable, young female, voice. Speaks always in a high-pitched tone. Inquisitive and “cute” sound.
Year 3: No change to character/voice quality. 

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F069, F070, F071, F073, F074, F075, F076, F077
Stacy (female, teenager) – Candace’s enthusiastic best friend. Voice quality: A mid-to-low ranged teenage female voice. Speaks using a lot of slang and attitude. Uses a large spectrum of her voice.

Year 3: No change to character/voice quality.

Appears in the following Year 3 episodes: F066, F068, F069, F071, F072, F074, F075
Dr. Diminutive (male, adult) – Voice quality: Mid-range middle aged male voice. Speaks with a German accent.

Year 3: No change to character/voice quality. 

Rodney (male, adult) – Alois Everhard Elizabeth Otto Wolfgang Hypatia Gunter Geilen Gary Cooper Von Rodenstein, also known as Rodney, is another evil scientist. He regularly wins the devious Inator Creator Contests and is perpetually unimpressed with Dr. Doofenshmirtz's schemes. Voice quality: High-pitched, older male voice. Speaks meekly.

Year 3: No change to character/voice quality.
Appears in the following Year 3 episodes: F074
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Vocal Summary - Year 3

		Title:		Phineas and Ferb (Year 3)





				Opening Vocal		Opening Vocal with Chorus		Vocal		Vocal with chorus		Ditty		Ditty with Chorus

		Opening Vocal		0		1

		Episode 66				0		0		2		0		2

		Episode 67				0		1		1		2		0

		Episode 68				0		0		2		1		0

		Episode 69				0		1		0		1		0

		Episode 70				0		1		2		0		1

		Episode 71				0		0		5		0		2

		Episode 72				0		1		1		1		1

		Episode 73				0		1		4		0		0

		Episode 74				0		1		4		0		0

		Episode 75				0		1		2		0		0

		Episode 76				0		3		4		0		0

		Episode 77				0		2		3		0		0

		Episode 78

		Episode 79

		Episode 80

		Episode 81

		Episode 82

		Episode 83

		Episode 84

		Episode 85

		Episode 86

		Episode 87

		Episode 88

		Episode 89

		Episode 90

		Episode 91

		Episode 92

		Episode 93

		Episode 94

		Episode 95

		Episode 96

		Episode 97

		Episode 98

		Episode 99

		Episode 100

		Totals		0		1		12		30		5		6






